Boox I.]

not thou marry a woman whose husband has died,
but [rather] marry thou a divorced moman] (Lh,
L.) = And in like manner, (O,) it is applied
also to a she-gazelle, (S, 0, L,) and to a cow
[app. & wild cow], (O, L, K,) as also t.\iU (0,)
meaning Whose young one has been devoured bya
b«ut,orbtrd of prey; (0,L,K;) and to a
pigeon (deloa-) likewise. (L.)

[ ] l.r

dedhe : see .A,-J, in {wo places.

e
1. 3, (TA,) [aor., app., 2 and -,] inf. n. a3,
(0, K.TA,) He dug the ground; (0,* K,* TA ;)
as also ¥ 43, (TA,) inf. n. . (K, TA.) And
He dug 8 well to draw forth the water. (TA.)
w= And ,-3 signifies The boring, or perforating,
of beads for the purpose of strmgmg, (K,) [as

also ,,us for one says] V25525 [as well as Sopis),
meaning I bored, or perforated, beads. (8.) =
And The act of cleaving, slitting, or rending.

(0.) [See also 8] — And yoarht i1 38, (5, 0

K,*) [and ),a’!l 24 also, as is indicated in the
TA,] sor. 2 and <, inf n, )As, (K,) He made an
incision in the nose [or muzzle] of the camel, (S,
0, K, TA,) the beast being refractory, (TA,)
with an iron instrument, (8, 0, TA,) so as to
reach to the bone, (K, TA,) or nearly so, (TA,)
thmputupontkcplaceqftha incision the [cord
called] 4 g2, (8, O, TA,*) with a [string such as

ufermed])J,moundupon:t (8, 0,) to render
him tractable, or to train him, thereby : (8,0,

K, TA:) sometimes the refractory camel has
three incisions made in his muzzle; and when
his owner desires to render him tractable, and to
prevent him from being brisk above measure, he
puts the , == upon the incision that is next to
his lip, and in consequence he governs him as he
will; and if he be between the refractory and the
tractable, he puts the y s upon the intermediate
incision, and in consequence he exceeds in his
pace; and if he desire that he should stretch
forth and go without inconvenience to his owner,
he puts the ,;je upon the uppermost incision.
(Aboo-Zlyﬁd L.) [The incision above mentioned
is termed ¥ 3,4, . Hence, app., by a tropical
usage, i3 signifies + He stigmatized a man :
Freytag has mentioned it as oecnrnng in the
Deewén of the Hudhalees, and meaning ¢ satyra
parstrmant eius vitia  commemorans aliquem.”] ==
[o)d, aor. 2, inf, n. ,d, He, or it, broke the ,\&3
(or urtcbm) of his back, —= Hence the phme,]
W G5, (8,0,) or Lard, aor. 2, inf. n. 55,
(Mgb,) [lit.] The calamity broke the vertebra of
his back : (8,0: ) [meamng] the calamity befell
him. (Msb.) _).d, with damm, [aor 2,] He
had a complamt of his vertebre : and)a.i, aor. 2,
inf. n. )Ai, He had a complaint of his vertebra
arumg Jrom fracture or disease. (Msb.) —1 q'
pr)dmthesenseof,i:il see 8.

2: see 1, first and third sentences. _)-AJ
a,,e,b (8, TA,*) or ddeuils, (K, TA,) inf. n.
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2eik3; [and accord. to Golius, ¥ 443, but for this
I have not found any authority ;] He dug a hollow
such as is termad,,i; [q.v.] for the shoot, orqﬂ'set
of a palm-tree. (S, XK, TA)_.And)d, said
of anything, It was incised, or notched ; and im-
pressed, or marked. (TA ) = Lth has erro-

neously assigned to ).,AD a meaning belonging
to )ehJ, q.v. (TA.)

4. 3\ He (a colt) became fit for riding upon
his y& [or vertebre] ; like wudoyl: (O:) or he
(a colt, Msb), or it (the back of a colt, L), became
[strong in the vertebre and) fit for being ridden.
(L, Mib.) == 4336 01i, (S, O,) or speny, (ISK,
K,) or 2,!;;;5, (TA,) or I‘ ", (Mgh,) or 31;,
(A’Obeyd, TA,) or 3}!, (Msb,) He lent him the
vertebre [meaning the back] of his she-camel, that
he might ride thereon: (S,0:) and he lent him
the back of his camel (ISk,K,TA) during a
Journey, (18k, TA) for carrying a burden, and
Jor riding, (I8k, K, TA,) to be returned after-
wards : (18k, TA :) and ke lent him a camel, that
?| he might ride thereon ; from ,\&3 signifying the
“ vertebree”’ of the back : (Mgh:) and ke lent
him his beast to ride as long as he pleased during
a journey and then to return it to him : (A’Obeyd,
TA:) and ke lent him the colt to ride upon its
vertebre [or back]. (Msb.) — Hence, a) oyis)
t He lent him his land for sowing. (TA, from a
trad.) e .;;:" .EJ;;? means T%he object of the
chase has enabled thee to have its vertebra within
thy power ; therefore shoot it, or shoot at it: (O,
TA :) or has enabled thee to have its side [which
is sometimes termed )i;] within thy power: (K :)
or has become near to thee. (TA.) [The Khalee-
feh] El-Weleed the son of Yezeed the son of ’A bd-

crdes 0. r—.‘

El-Melik 1s related to have said, FA e pri]

ve 0 o

o) O .a,.dl i.e. The object of the chase has
enabled the shooter at- it to have its vertebra
within his power after Meslemeh ; meaning that,
since the death of his paternal uncle Meslemeh
the territory of the Muslims had become assail-
able to him who might attempt it. (TA.) ==
o)dl also signifies He (i. e. God $,0,K,ora
man, Msb) rendered him ),9 [meaning poor, or

needy, &c.]. (S, 0, Msb, K.) == i3} U [i.e.
Homw poor, or neddy, &c., is he!] and o2 G
[which has the contr. meaning] are [said to be] ano-
malous for thelr [respective primitive] verbs are
).i.:.‘Jl and U.a....! from either of which the verb
of wonder is not properly [or regularly] formed.
(S, 0. [But see 8.])

5. ,.\a)l [_,,}ii:; .,:..l; l:L:s o, occurring in a
trad., as some relate it, means [Z%here appeared
before us men) eliciting what was recondite, or
obscure, of knowledge, and opening mwhat was
closed thereof ; from 3201 2,i meaning I dug | ¢
the well to draw forth the water :”” but the read-
ing commonly known is [&,;i:";,'q. v.,] with the
& before the 5. (IAth, TA.) — See also 2.

6. W3 He feigned the lomliness, or submissive-
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ness, of poverty, humbling, or abauag, himself with
men. (K*and TA mart.u..l.u)

8. &% He clave, slit, or rent; and opened :
[see also 1, fourth sentence :] hence its usage in a
trad. of 'Omar, in which, after his saying that
Imra-el-Keys was the foremost of the poets, and
had made the source of poetry to well forth abun-

dantly to them, [see \hed,] he is related to have

c-c' pﬁ Olas &z 5431 : in saying
this, he attnbuted a sound and an opened sight to
the poetry, [which he thus personified,) and in
like manner he described obscure and oecu.lt

meanings by applymg to them the epithet ),n
[generally meaning “blind of one eye”): he
meant that Imra-el-Keys had made the meanings
of poetry clear and perspicuous, and unveiled
them, and shunned substitution and obscure dic-

tion : :,2 with what is [to be understood as]
ant.ecedently connected with it occupies the place
of a noun in the accus. case as s denotatxve of

state: it is as though he sa:d CJ

Y Chiis o slach u,m 2o [l He
opened, to poetry, a most sound vision, passing
over half-blind meanmg:] (0.) == Also, (O,)
He was, or became, ,,d [meamng poor, or needy,
&e.]; (SO Msb, K, ,)andso')d,aor-,
inf. n. )d (Msb;) and Y&, aor.?; (K;) or
they said ,a3!, (Sb, Msb, TA,) like as they said
a:-‘:l (Sb, TA,) but they did not my A5, (Sb,
Mgb TA,) like as they did not say .w..o, (8b,TA,)
&1 serving them instead of jﬁ; (Msb;) nor
did they use any unaugmented form of this verb.
(Sb, TA.) — And one says, f:i! 23! He, or it,
wanted, needed, or required, Ium, or i¢; [a phrase
of frequent occurrence ; like q," ),d HEY'A éﬁ‘!

. (TA in art. e .)

10. 1, Lpery yiiiul [He borrowed, or asked for the
loan of, the back ofa camal ,Jor carrying a burden
or for riding]. (See J.o)l )

a5 and ¥ i signify the same, (S, O, Msb, K,)
but the Iatter is bad, (Lth, TA,) and sometimes

they said ¥ i3, (MF TA,) Poverty, want, or
need ; contr. qfd-k (K:) or the state of a man
when he has [only] what syffices for his household,
or those who dmwell with him and whose mainte-
nance is incumbent on him : (I8d,XK:) [other
meamngs are mdlcated by explanations of the

epithet ),d, qv.:] " )ﬂh [sngmfymg needs, or
wants,] is said by some to be a pl. of ,ni, anoma-
lous, like Q\-.o [pl. of c...,] and ')Lo [pL of
4.....!] ontmaybeapl of Y333, an inf, n. of
o)n.ﬂ ; or pl. of')eh ; or it has no sing.: (TA:)
you say, ';;.fu; a1 35 God rendered him, or
may God render him, free from want; (8, Msb,
K;) [lit.] God supplied, or may God .mm)ly, his
various needs, or wants. (S, K.) wm And,d sig-
nifies also An.'cwty ; or disquietude, or tmublc qf
mmd pl. y98 : (O, K, TA:) one says, a," UC-
o”d He complained to him of his angieties ; &, ;

added, ,.;.,



